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Annotatsiya: Maqolada Xitoy va turkiy tillarida qarindosh urug'chilik atamalari mavzusi
lingvokulturologik yondashuv asosida qiyosiy tahlil qilingan. Bunda tilshunoslik, sotsiologiya,
psixologiya, madaniyatshunoslik, antropologiya va etnologiya hilan birlashtirilgan. Turkiy tillar va
xitoy tilidagi qarindosh urug'chilik mavzusiga bag'ishlangan manbalar o'rganilib, ummumiy va
farqli taraflari chuqur tahlil qilingan.
Kalit so'zlar: qarindosh-urug'chilik atamalari, CNKI, termin, terminologiya,
klassifikatsiya, lingvokulturologiya, omaxa guruhi
Annotation: The article provides a comparative analysis of the topic of kinship in Chinese
and Turkic languages based on a linguocultural approach. It combines linguistics, sociology,
psychology, cultural studies, anthropology and ethnology. Sources on the subject of kinship in
Turkish and Chinese have been studied, and their commonalities and differences have been analyzed
in depth.
Keywords: kinship terms, CNKI, terminology, classification, linguoculturology, omaha
group
Аннотация: В статье дается сравнительный анализ темы родства в китайском и
тюркском языках на основе лингвокультурологического подхода. Он объединяет
лингвистику, социологию, психологию, культурологию, антропологию и этнологию.
Источники по теме родства на турецком и китайском языках были изучены, и их общие
черты и различия были проанализированы подробно.
Ключевые слова: термины родства, CNKI, терминология, классификация,
классификация, лингвокультурология, омаха
Qarindoshlik atamalari dunyoning barcha mamlakatlarida aloqa vositasi sifatida
muhim rol o'ynagan. Madaniy o'zgarishlarning rivojlanishi bilan xitoy va o'zbek
qarindoshlik atamalari o'rtasida qiyosiy analiz yanada muhimroq zaruriyat kasb etadi.
Qarindoshlik atamalari bugungi kunga qadar juda ko'p o'rganilgan, ammo
izlanuvchilar tomonidan qarindoshlik atamalarining klassifikatsiyasi bo'yicha yagona
nuqtai nazarga kelinmagan. Hozirgi kunga qadar uchta nuqtai nazar mavjud edi. Birinchi
fikr: Qarindoshlik atamalari umumlashtiruvchi va tor qarindoshlik atamalariga bo'linadi.
Ikkinchi fikr: qarindoshlik atamalari va salomlashish o'rtasida farq yo'q. Uchinchi fikr:
salomlashish qarindoshlik atamalarining bir qismi.
Yuqorida keltirilgan uchta nuqtai nazarni ham alohida takidlab o'tish mumkin, bu
o'rinda janob Tsuyning qarindoshlik atamalari to'g'risidagi ta'rifi yanada ishonchli va
etiborga loyiq edi. U qarindoshlik atamalari nafaqat odamning ijtimoiy munosabatini,
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balki jamiyatdagi o'ziga xosligini ham anglatadi, deb o'ylaydi, vaholangki salomlashish
esa odamlar bir-biri bilan yuzma-yuz muloqot qilishda ishlatilgan hodisa holos.[l:56]
Yuqoridagi tavsiflarga asoslanib, qarindoshlik atamalarining ta'rifi qarindoshlarning
munosabatlari yoki ijtimoiy o'ziga xosligi va kasblari uchun o'zaro muloqotda va
munosabatda ishlatiladigan odamlarning murojaatidir.
Hozirgi zamonaviy xitoy qarindoshlik atamalari to'g'risidagi so'nggi tadqiqotlarni
o'rganib chiqqach, ularni mazmunan taxminan uch qismga bo'lish mumkin. Birinchi qism:
zamonaviy xitoy qarindoshlik atamalarini o'zini taqqoslash va tahlil qilish uslubiga
bag'ishlangan asarlar. Masalan, Li Shuxin Xitoyning qarindoshlik atamalarini zamonaviy
Xitoy qarindoshlik atamalari va an'anaviy madaniyatini madaniy nuqtai nazardan
muhokama qilgan.
Xitoy va boshqa tillar qarindoshlik atamalarini taqqoslash va tahlil qilishga bag'ishlangan
adabiyotlar, ular biz to'plagan manbalarda eng katta o'rinni egallaydi. Xitoy va ingliz
qarindoshlik atamalari o'rtasidagi tafovutlar va madaniy omillar to'g'risida Chen Lingmei
(2009): "Xitoy va ingliz qarindoshlik atamalari bir-biridan farq qiladi" [3:89] Uchinchi
qism: xitoy qarindoshlik atamalariga asoslangan madaniy tarjimaga bag'ishlangan
tadqiqotlar; ushbu turdagi tadqiqotlarning maqsadi xitoy qarindoshlik atamalarini
samarali tarzda tarjima qilish usullarini aniqlash va chet ellik o'quvchilarga xitoy
an'anaviy madaniyatini o'ziga xos tarzda tushunish va madaniyatni yetkazish bosqichiga
erishishdir. Yakuniy qism chet elliklar uchun xitoy qarindoshlik atamalarini o'rgatishga
bag'ishlandi. Cui Xiliang (1996) zamonaviy xitoy qarindoshlik atamalari va chet elliklar
uchun xitoy tilini o'qitish bo'yicha chet elliklar uchun xitoy tilini o'qitish bo'yicha ba'zi
taklif va choralarni ilgari surdi. Bir so'z bilan aytganda, ko'plab olimlar xitoy qarindoshlik
atamalarini batafsil o'rganib chiqdilar va zamonaviy xitoy qarindoshlik atamalarini
o'rganish yetuk bosqichga yetdi deya olamiz.
Bugungi kun olimlari qarindoshlik atamalarini tilshunoslik, sotsiologiya,
psixologiya, madaniyat, antropologiya va etnologiya bilan birlashtirishgan. Ijtimoiy
tilshunoslik fan sifatida 60-yillarda Yevropa va Amerikada paydo bo'ldi. Ijtimoiy hayotda
til va muloqot ijtimoiy tilshunoslikning asosiy obyekti bo'lgan; va uning mazmuni
makrodan mikrogacha o'zgarib bordi va ilmiy va obyektiv tadqiqotlarni yaratdi Sin Roger
Braun va Albert Gilman (1960) "Pronouns of Power and Solidariny" [4:78] qarindoshlik
mavzulari bo'yicha samarali tadqiqotlar olib borishdi va ko'plab yutuqlarni qo'lga
kiritishdi. Margaret Ford 1964 yilda Amerika ingliz tilida Murojaatnomasini nashr etdi va
amerika ingliz tilisi qarindoshlik atamalaridan so'rov va hujjatli tadqiqotlar usulida
foydalanish modellarini chuqur tadqiq qildi.
X. W. Sheffiler (1985) qarindoshlik
atamalarini o'rganish jarayonida deyarli ko'rilmagan qarindoshlikni o'rganishda nazariya
va usulda ingliz qarindoshlik atamalarini o'rganish uchun sxemalar shaklini qabul
qildi. [5:54] Qarindoshlik atamalari bo'yicha tadqiqotlar boy va sermahsul bo'lib, 1979
yildan beri ko'plab fonograflar nashr etilmoqda.
CNKI-ga qarindoshlik so'zlari va kalit so'zlari kiritilgandan so'ng, ko'plab davriy
jurnal va jurnallarda 1985 yildan beri 214 ta magistrlik qog'ozida 641 ta maqolani
topishimiz mumkin. Ammo 2000 yildan beri qarindoshlik atamalariga asoslangan ushbu
maqola va jurnallarda asosan umumiy tavsifga bag'ishlangan xitoy va xorijiy tillarning
qarindoshlik atamalarini taqqoslashga, kamdan-kam hollarda qarindoshlik atamalarini
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ixtisoslashgan va batafsil o'rganishga alohida e'tibor berilgan. Qarindoshlik atamalarini
xitoycha o'qitish nuqtai nazaridan tiklash va o'rganish bo'yicha juda kam tadqiqotlar
mavjud. Yuqoridagi tavsiflarga asoslanib, zamonaviy qarindoshlik atamalari to'g'risidagi
tadqiqotlar turli mamlakatlar o'rtasida tez-tez aloqada bo'lgan hollarda zarurdir.
Xitoylik qarindoshlik atamalari haqida qisqacha ma'lumot Xitoy qarindoshlik
atamalari tizimi eng batafsil tizimlardan biri bo'lib, mutaxassislar bu xususda kelishuvga
erisha olmadilar va bizni Xitoyning chet el ta'limidan foyda olish uchun uni o'rganishga
va tushunishga undaydilar.
1. Xitoy qarindoshlik atamalarini tasniflash kitob va
jurnallarga ko'ra, ko'plab tasniflash usullari mavjudligini bilamiz. Ingliz va xitoylar
o'rtasidagi xitoy madaniyati va tarjimasida Lu Xongmei (2006): "Xitoy qarindoshligi
atamalari o'ziga xos noma'lum va noaniq turlarga bo'linishi mumkin". Bundan tashqari,
ikki tasniflangan usul, to'rt tasnifli usul va o n tasniflangan usul biz uchun juda keng
tarqalgan va tanish edi. Xu Shiyun (2007) Xitoy qarindoshlik atamalarini tadqiq qilishda
Xitoy qarindoshlik atamalarini tasniflashning o'nta usulini qo'llagan [1:82] Shunday qilib,
Xitoy qarindoshlik atamalari murakkab, mutaxassislar va olimlar biron bir masalada
kelisha olmagan degan xulosaga kelishdi. chet ellik o'quvchilarni o'rganish va tushunishni
qiyinlashtiradigan xitoy qarindoshlik atamalarining nomlari. Xalqaro talabalar uchun
xitoy tili darslarini o'tkazish uchun bu juda muhim.
Birinchidan, ba'zi tegishli otlarni tahlil qilinganda. Qarindoshlik atamalari
shakllanish sabablariga ko'ra turmush o'rtoqlar, yaqinlar va qarindoshlararo
munosabatlarga ajratilgan. Qarindoshlik aloqasi to'g'ridan-to'g'ri kelib chiqishi va bilvosita
kelib chiqishini o'z ichiga oladi. Birinchisi tug'ilish va tarbiya munosabatlariga tegishli;
o'zaro yaqinlik bilvosita nisbiy qon munosabatlarini anglatadi; Qarindoshlar o'rtasidagi
munosabatlar
er-xotin
munosabatlariga
asoslanadi.
Er-xotin
bu
boshqa
munosabatlarning asosi bo'lgan qonuniy nikoh munosabatlari bo'lgan juftliklar.
Ikkinchidan, urug'-aymoq qarindoshlari qon munosabatlariga asoslangan tabiiy
qarindoshlikni anglatadi va qadimgi davrlarda ona va otaning nasabnomasini o'z ichiga
oladi.
Birinchisi, umumiy ajdodlari bo'lgan odamlar o'rtasidagi munosabatlarni anglatadi.
Ikkinchisi, ayol bilan turmush qurish sharti bilan yuzaga keladigan munosabatlarga
taalluqlidir. Shunday qilib ikki tasniflangan usul an'anaviy xitoy qarindoshlik atamalari
to'g'risidagi tadqiqotga asoslanadi degan xulosaga kelish mumkin. To'rt tasnifli usul va
o'n tasnifli usul zamonaviy cheklovga asoslangan edi. Xorijiy til sifatida xitoy tilini
o'qitish bilan oldingi tajribani birlashtirgan chet elliklar uchun xitoy tilini o'qitish uchun
foydali bo'lgan tasnif usulini izlashga harakat qilamiz. Shunday qilib, Cui Xiliangning
tasniflash usulini ikki guruhli usulning va to'rtta klassik usulning mantiqiy qismlari bilan
birlashtiradi va Xitoyning qarindoshlik shartlarini uch qismga ajratadi.
2. Xitoy
qarindoshlik atamalarining o'ziga xos xususiyatlari Qarindoshlik atamalari tizimlari ko'p
va har xil madaniy fonda farq qiladi.
Turkiy qarindoshlik terminologiyalari antropologlar va tilshunoslar tomonidan
avvalgi tadqiqotlarda turkiy-mo'g'ul, sibir avlodi, omaxa va boshqalar deb har xil
tasniflangan. Shubhasiz, barcha turkiy tillarni qamrab oladigan o'zgarmas qarindoshlik
tizimini da'vo qilish qiyin, chunki zamonaviy turkiy qarindosh tizimlar nafaqat prototurk
yoki qadimgi turkiy tizimdan, balki vaqt o'tishi bilan ham o'zlaridan farq qilgan. Ushbu
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hujjat yaxshi tasdiqlangan qarindosh-urug'larning omon qolishlariga asoslanib, prototurkturk tilidan hozirgi kungacha bo'lgan qarindoshlik tizimidagi o'zgarishlarni kuzatish
urinishlarini taqdim etadi. Qarindoshlik terminologiyasi lug'atning eng xalqaro
qatlamlaridan biri bo'lib qolishi tan olingan. Barcha tillar qarindoshlik terminologiyasiga
ega bo'lganligi sababli, lug'at tarkibiy qismi bu universal deb hisoblanadi, ammo u
jamiyatdan jamiyatgacha farq qiladi.
Qarindoshlik ixtirosi deyarli ijtimoiy hayotning o'z ixtirosidir va shuning uchun
qarindoshlik atamasi jamiyatning o'ziga xos xususiyatlari bilan belgilanadi. Turkiy
vaziyatda nasroniy nasl-nasab, o'tirgan nasl-nasab tizimi, nasl-nasab ekzogamiyasi va
patrulokal turar-joy shakli, unda yadro oilasi muhim ijtimoiy birlik bo'lib, bularning
barchasi turkiy xalqlarning qarindoshlik terminologiyasida [9:36] Jamiyat o'zgarishi bilan
uning madaniyati va ijtimoiy tuzilishi ham o'zgaradi. Ayniqsa, madaniyat - til aloqalari
(rus, arab, fors, xitoy, evropa), mintaqaviy tafovutlar (Markaziy Osiyo, Sibir, Xitoy, Kichik
Osiyo, Kavkaz), ko'chmanchi / turar-joy turmush tarzi va mafkuralari (islomchi /
kommunist / kapitalist). Oltoy (shu jumladan)
Jahon ijtimoiy va madaniy geterogen (batafsil ma'lumot uchun Boikova va Rybakov
2006). Qarindoshlik va ijtimoiy tuzilish haqidagi o'z asarida Spenser [5;96] Osiyolik
ko'chmanchilik, musulmon oilasi va zamonaviy shahar jamiyati bilan bog'liq bo'lgan turk
qarindoshlik tizimiga baho beradi. Shunga qaramay, oila va jamiyatning tuzilishi
qarindoshlik tizimiga qaraganda tezroq o'zgaradi. Bu nima uchun asrlar davomida
ko'chmanchi-qabilaviy turmush tarzini saqlab kelgan qirg'iz, qozoq kabi turkiy xalqlar
o'zlarining qarindoshlik tuzilishini Sovet va postsovet davridan keyingi modernizatsiya
qilinishiga qaramay deyarli saqlab qolganliklarini aniqlab beradi. Biroq, an'anaviy
qarindoshlik tasnifini yo'qotgan tillarda, tushuncha jamiyat uchun avvalgi ahamiyatini
yo'qotgan bo'lsa ham, so'z o'zgartirilmaydi. Bu turkiy maqolda juda yaxshi aks etgan:
Amca baba yarisidir "Amaki - yarim otadir", bu klassifikatsion tizimga xos bo'lgan F = FB
tenglamasini ta'kidlaydi, zamonaviy turk qarindoshlik tizimi esa F va FB terminologik
jihatdan ajratib turadi. Cho'l xalqlari tarixan Omaxa qarindoshlik turi bilan ajralib
turardi[3:36]. Ushbu tizimda xuddi shu atama otaning va akaning akasi uchun, onaning va
onaning singlisi uchun ishlatiladi. Qarama-qarshi amakivachchalar aka-uka va opasingillar bilan tenglashtirilgan. [2:75] Ammo ichki va tashqi omillar ta'sirida an'anaviy
tuzilma o'zgardi. Qarindoshlik tizimidagi bu o'zgarishlarni tavsiflash va turkiy xalqlar
orasidagi qarindoshlik xilma-xilligining sabablarini ko'rsatish uchun ushbu tizimning besh
mezoniga asoslangan batafsil tahlil qilish kerak. 1. Turkiy qarindoshlik tizimining asosiy
mezonlari. Turkiy qarindoshlik munosabatlarining asosiy omillari bir joydan, bir nasab
guruhiga mansub bo'lish va bitta ko'chada yashashga asoslangan. Bularning barchasi ular
uchun ijtimoiy va iqtisodiy birdamlikni ta'minlaydi. Qarindoshlik tizimi odatda naslga va
nikohga asoslanadi, ammo qarindoshlik aloqalari quyidagi mezonlarga ko'ra tavsiflanishi
mumkin: (1) ikki bug'lanish, (2) o'zaro kelishuv, (3) avlod, (4) yosh, (5) jins. . 1. Bifuratsiya:
Turkiy qarindoshlik nasl-nasabga asoslanganligi sababli, otaning qarindoshlari uchun
atamalar ko'proq o'ziga xosdir, onalik tomoni esa ko'proq klassifikatsiyaga ega, masalan
Kir. eje 'otaning xolasi, katta opa-singil', akaning 'amakisi, katta akasi', ene 'otaning buvisi'.
Onalar tomonidan qarindoshlar odatda aniq atamalar bilan chaqirilmaydi, lekin ularni
boshqaruvchi tomonidan aytiladi, masalan Kir. tay-eje 'onaning xolasi', tay-ake 'onaning

279

Н ам Д У илмий ахборот помаси

-

Научный вестник Н ам ГУ 2020 йил 10-сон

amakisi', tay-ene 'onaning buvisi'. Bu farq ikki nisbiy chiziqning teng bo'lmagan sifatidan
kelib chiqadi. Shunday qilib, barcha Evrosiyo xalqlaridagi qarindoshlikni tashkil etish
tizimi patrulainel bo'lib ko'rinadi.[3:23]
Xulosa o'rnida shuni takidlab o'tish lozimki, yuqoridagi kichik tadqiqotlarimiz
natijasida erishilgan bilimlarni umumlashtiradigan bo'lsak, qarindosh urug'chilik
atamalari jamiyat yaralgandan beri mavjud bo'lgan konsepsiya bo'lishiga qaramay
bugungi kunda ham aktuallik jihatini yo'qotmagan, balki zamon va makon jihatidan
assimilatsiyaga uchrab, o'rganilishi kerak bo'lgan qirralari ko'rinib qolyabdi.
Aynan turkiy tillar va Xitoy tilini qiyosiy tahlil qilinadigan bo'Isa bu tillarning
tarihi juda uzoqligi va tarihda bevosita kesishib madaniy aloqalar qilish oqibatida juda
ko'p o'xshash va yaqin konsepsiyalarni kuzatish mumkin. Ayniqsa madaniy jihatdan va
joylashuviga ko'ra yaqin bo'lgani tufayli bu tillardagi qarindosh urug'chilik atamalarini
dunyoning lingvistik manzarasida tutgan o'rnini alohida takidlab o'tish joiz.
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